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Harmadik szakasz.
A német helyesírásról .

1.

A betűk, kétfélék : kicsinyek és nagyok.

Kis belük.

a, ä, 6, t,  b , i,  f , fr % i, i t,  l , itt, n, 0, bt
«1/ 1,  f , (3), jj, fö , i u, ö, b, tt>, (j , 9), 5 ‘).

betűk.

% % m, » , ®fr, $>, <s, ©, $ , 3 ( i, i>
Jt, S, 931, ít, D, 6 (De), % D , (ft, 6 , 6c% % fi,
fi (tle, Ui), 95, B, (S , m,  3-

A nagy betűk , csak a szó elején iratnak , s azért
kezdő nagy betűknek (fltoge 9lnfattg06«$ fta6en) mon¬
datnak ; a szónak többi hangjai pedig kis betűkkel
iratnak.

Gondja legyen a tanítónak , hogy a tanoncz minden betűt
saját hangja szerint saját nevén ejtsen ki , és tudja kü¬
lönösen, miszerint a (ff nem cze- há,  hanem cftti; az f<Ű
nem esz-cze- há,  hanem se ; sat.
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A nagy 3 betű mind az i magánhangzót , mind
® Í mássalhangzót jelöli . P. o. 3gef, 3iinner.

Üzen kis betűnek £ nincsen megfelelő nagy
betűje, minthogy e betű a szó elején soha sem állhat.

2.

Nagy kezdő betűvel iratik a németben:
a) minden szó, melylyel az Írást kezdjük;
é) minden szó, mely pont után következik;
ß) minden főnév.

Az összes többi szók szokottan kis betűvel
iratnak.

Olvasd el a következő mondatokat , és mondd
meg , melyik szó van kis betűvel , és melyik van
nagygyal írva , és miért?

&er SÄenf# ifi baö hoíjftgtidjfie©efdjöpf auf bee
®tbe. 5Me fBorjiige feine? Äörpet? fallen fiatba« in bie
Singen. Sein Stage ifi gegen ben Rímmel gerietet. 2tUc
feine ©liebmajjen finb jietlidj) nnb fünfttidj. ($t ifi bér
'@f)vad)é unb bet SBervoűfointnmmg faliig. Slber bér 9ftenf$
bat«uflj einen'bcrnfmftigen ©cifi. SDittdj feinen ©eift6<*
tyenfdjt bér STOenf# bie «Hielt. ®er ffmfittc&e Äbrfm jinft
einft pt ©mft. $>et ©Hfl «bet bánért evőig.

I . Magánhangzók.

3.

Egyes magánhangzók : a,  e , t, o, u.
Ä, 3, ft-

Kettős magánhangzók: aa, ee, oo.
Összetett magánhangzók: au, 5u, ni, ei. eu, te.

*
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Ezen egyes magánhangzók : a, e, ő, i, ü, 0/ u,
valamint az összetett nu magából a kimondásból
eléggé fölismerhető . P . o.

e : 33mif, $anb, ®ané, Shme, Síitát,
e j £ etj, Sierg, tefen, teilten, erlernen,
ö : @<$öit, bőfe, Sőtoe, König, flöte»,
it 3ft bi«, tömj?, 2Míb, ginger.

it t Stufte, übet, fitt, trübe, Sünbe , toűtbig*
o : ^jetiig, § olj, Kopf, Äloftet, ©ttom.
nt tffitttm, ©itmbe, gefunb, 33udj, Slume.

a«: $au<?, SJtauS, laufen, SJlsuter, ßauie.
Az a magánhangzó , valamint a kettősek : aa,

tt, oo, és az összetettek: äu, ei, ai, en, ie magából
a kiejtésből bajosan ismerhetők fel.

Ő, 3xu

Az 5 és üu magánhangzók többnyire azoiß
szókban találhatók fel , melyek eredetileg a -val és
űtt - val iratnak . P. o. Söcinfe( 23uttf) , Sanbet (Sattb),'
SBftlbet(©alb) , (Satten (©(itten) , mímtídj(ÍJtcime),
^tmel (Sírin), häufet (# au3), Siiume (Saum), träumt
(ÍEtaum), ©djäume(<scf>aum).

Ezen kívül iratík még:
az 3 a következő szókban : üpnlícf) , hasonló;

$&re, kalász; S8at, medve; öeflätigen, megerősítni;
blähen, félpuffasztani , felpnffadni; bümmettt, alko-
nyodni , szürkülni , viradni ; etitdgeit, Megfontolni ; fäjflg,
képes , alkalmas ; gitten , ásltni ; ©erőtlj, bázieszköz,
szer ; ©täte, szálka , halszálka ; ^ dtinp, sóshalj Käfer,



181

•bogár; ft&fift, kalitka ; Me , sajt ; Ätä&e, varja;
M &ett, kukoritni ; latmen, zajogni (lármázni) ; ntáfjen,
kaszálni ; SDMljtte, sörény, nä| ett, varrni ; nagten, táp*
látni; (®elb) prägen, (pénzt) verni ; Säbel, szabija;
fáett, vetni ; Säge, fűrész ; fidj fiámén , szégyeneim ma¬
gát; fcfjmäljen, szidalmazni; kémelni, fürkészni;
fp5t, késő; ©träljne, motring(telefont orsó) ; Ŝ rSne,
köny ; trage, tunya, rest ; Waljíen, választani; ttá n̂ett,
hibásan vélni ; toalett , tartani (ig) ; 3% , nyúlós,
szívós ; güfne , köny , sat.

az ált a kővetkező szókban : bültdjtett, látszani,
tetszeni ; btauen, fenyegetőzni ; ©rauel, iszony, iszo¬
nyat, szörnyűség ; Änäuet, gombolyag; íaugnett,
tagadni ; Säule, oszlop ; (ir Süljén, felborzazni (haját),
berzenkedni ; herfctumett, elmulasztani, sat.

Jegyzet.  Az ő , ií , melyek nem egészen úgy
hangzanak mint a magyarban, hanem az ö hajlik
egy kicsit az o hang felé , az ü pedig az i  hang
felé, sokszor nem annyira a jó kiejtésből , mint az
eredeti magánhangzóból ismerhetők fel ; p. o. 3)ßtfet,
*{$>otf), ÄßrBe(ÄotB), ähtdjet (Sud)), Stuhle (Stul)!) , sat.

Gyakorlatok:
O) 35ie SÄftufe naf̂ en hon ben SBürfien. 5Bei

©üm^fen unb SJtoräften galten fid) Stßfc&e auf.
Heget bte# anbe auf Me Sänfe unb Urmet ntd)t.
$ie Sßüfdje bet Sßälbet unb®ärten ftnb grün,
kleine©trümpfe gehören fűt HeineÄtnbet. Staunte
ftnb@$ äunte. $>ie SRautet Bauen kaufet.

®íe3geí Ratten fid) Bet nní in ©atten, SBüfdjett
unb gelbem auf, ioo fle ÜJtäufe, SJlanttofttfe, Heine



5358cl, SB Ärmer uttb Ääfcr auffudjert. St&er au<$ »«»
ßbji, ja fogat »on griffen unb Äröten Weit ffc*

5.

5«, «i , ei, ett*

As ■összetett magánhangzók (tu , rti, ei , <tt
igen hasonló kiejtéssel bírnak. P. o. Käufer, Jfaifer,
Seittbe, ^reunbe.

Az aj  hang a németben legyakrabban eí által
iratik ; ritkábban fordul elő az eu , legritkábban
az oí 5 az őu pedig csapán azon szókban, melyek
eredetileg ou-val iratnak.

ai iratik a kővetkező szókban:
©aicrtt, Bajorhon; gfraifl, nyavalyatörés ; $ aít?, be¬
rek , liget ; Äfltfer, czászár ; Jfraitt, Krájn (austriai
tartomány) ; ßaib, egy kenyér ; Saíbad), Laibach (vá¬
ros) ; SDtai, május, tavaszhó ; ÜJÍaltflttb, Milano; 3JíatttP
Main ( folyó) ; SKaittj, Mainz (város ) ; ©iai8, kuko-
ricza ; Díailt, mesgye, határ ; ©alté, hür; SBatb, izacs,
festőfü ; SBaife, árva,

e« iratika következőkben:
flttéreuictl, kigyomlálni ; klhewetn, mindenre két'ni, sür¬
getői eg kérni ; ©eulf, csomó, kelevény ; SBeUte, zsák¬
mány; 33eu(jen, meghajolni, meghajlítni; ©euteí, zacskó,
erszény ; beutett, jelenteni, értelmezni ; beutíiáj, értel¬
mesen ; beutfdj, németül ; cudj, titeket ; euer, tietek;
Öule, bagoly ; jjteube, öröm ; gtetiltb, barát ; feuá)i,
nyirkos, nedves ; geuot, tűz ; «£ eu, széna ; .geudjíer,
szenteskedő ; Ijtuer, az idén ; Ijeulen, vonitani; heute,
ma; ÄCUtc, buzogány ; fettft̂ , szűz, tiszta;
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kereszt ; leuf&ten, világítói, világolni; Senktet, gyer¬
tyatartó; geilte, emberek, nép; jDteudjelmorb, orgyil¬
kosság ; neu, új ; nenn, kilenc * ; 3?ettc, bánat, meg¬
bánás ; fege«, félénk ; ©cfjeuer, ©deutle, csűr, pajta;
fdjlettttifl, gyofs ; ©eudje, járvány, dög vész ; fettfjeit,
sóhajtani; ©pte«, polyva ; ©teuer, adó; ©treu, alom,
szalmaágy ; Xettfef, ördög ; treuer, drága; írén, hű;
überzeugen, meggyőzni; Ungeheuer, szörny; ungeheuer,
szörnyű, roppant, temérdek; ttergettben, elfecsérelni,
eltékozolni ; »erleumben, rágalmazni, szidalmazni;
uerahf̂euert, gyűlölni, Utálni; »etfájendjett, elijeszteni,
elrezzenteni ; 3e «8> kelme , szer ; 3e «ge, tanú , iewgeu,
tanúskodni.

Gyakorlatok.

00 2)ie einfachen ©peífen fínb bér©eftmb&eit am
gebet&llcljftett. 23erjeibe beintu SBeíeíbtgern, unb »erjage
felbji bem geínbe beínen Seíftanb níá)t. termeibe jebett
©treit, unb lebe mit jebermaun in ©íntgfeii. ®eí
eifrig unb fíeifug in beinen Strbeiten, teíntíd) in beínett
díleibetn, bejeiben itt be itten íftebeu. ©iíe mit üöeílei

C3) 5>er ftnifec»on Dfletmct) êift Sranj 3ofef*
Saibflcb ifi bie § au»tftabt »on ítraúu Sönietn ifi ein
Äönigreidj. 2>cr glufg ffllaín, ergießt fi# bei SDlainj in
ben SRíjein. SDÍaiianb ijt einej^űne@tabt. $>ie SBlatter
be? SBaíbe? färben blau, ©et SDlftí? ifi eine 9írt »on
©eítaíbe(©etreibe) . 2)ie 9ta«btigatt ftngt Bei ülacfjt in
Rainen, ©er SKonat SBÍoi ifi fefyr angenetjm. Unter»
fdjeibet toobí bte©aíte an einem SKßthJwente»on bér
©eite in einem Í8uá)e , ober»on bet regten ober Unten
©eite, ©iß ben SBoifen einen&tf6 SBxot.



— 184  —

£4) (gr | at riete $teunbe unb ^cínbe. <53 Wirb
|euet »tel # «u geben, weil bet Siegen bie Siefen
|ínlángli<§ befektet Íjat. üWeudjelmörber unb Betiettm«
bet' flnb Ungeheuer; jebet »etabfdjeuet fte. <5tn treuer
ifteunb ifi bet tfjeuerfie©djaf íiatte nidjt abfájeulicfe
#eu $let fftt beinê tettttbe. aßerfdjiebe nidjt auf morgen,
tíjad bit fjen te tbuníannfi. SDíotgen, unb nidjt Ijeute,
(tttedjen immer tráge.Seute. 23euge bidj in 3)emutlj nőt
@oit$ trage bein Äteug unb belne Seibett gebuíbig; lebt
íeufdj Unb lewste aßen Leuten mit gutem Söeifpiele not.

(5) ©«teuere täglich ben©ntfdjíuf? bet Söeffetung,
uttb erfülle treu beine 5ßflid&ten-• Sttdjt gefjeudjelte
©eufeet, aber Wahre Steile netlangt ©ott »on bir, o
Steuf̂ i 2Det©imbet freuet fidj bot ben Seilten, Wie
bie©nie »or bem Sageálicfjt. 2)enfe immer: ©ott ifi
3«ttge meiner©ebanfen unb$anblungen; babuttf) wirft
btt jebet Sünbe notbeugeu. SDete4>ett erleuchtet unfete
Merjen, unb entjünbet in un? baö $ euet feinet SieBe.
©eboriJjet fteitbig eueren Sehern, bie ben ©amen bet
Sugenb in euere jattén férjen ftreuen.

2.

Hosszú és rövid magánhangzóit.

Az egyes magánhangzóit,  melyek után egyes
mássalhangzó következik , majd hosszan majd rö¬
viden ejtetnek ki.

Hosszan  ejtetik ki példáula magánhangzó ezen
szavakban: ©träfe, ©djaf, ©atne, Stame, # etb, ©djete,
beien, SDtildj, mir, bir, wir, ©ebot, grófi, SWottb, *£>ut,
Slut, SSÍume, ftbíSn, gtiitt,
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A következő szókban röviden  ejtetik ki a ma¬
gánhangzó:, Jatt, fájtoajj, § era, S ^ nterj, Sifcfj, SöttX
$ «4 § (uci)t, Stuft.

.Az egyes magánhangzók,  melyek után fteííő-
zü'tt mássalhangzó  következik, mindig röviden ejtet-
nek ki. P. o. Sonne, ^ctt , gittfő, Äautrn, Sett, § alf,,
9h>«, 9te$.

Mindig hosszan estetnek:
1) Az összetett magánhangzók: au, tilt, et, ttt,

ói, ie; p. o. Símbe, Käufer, geínb, Steube, Sfatfer, Siette.
2) A kettőzött magánhangzók:aa, ee, 00; p. o.

§aatj SfJíeer, SJtooä.
3) Azon magánhangzók, melyek után néma h

következik. P. o. .£>afm, $ &te , nehmen, tyrn, Seb«,
attaké, ©tttbi awâre.

Jegyzet.  Hosszú magánhangzó, aztán összetett
vagy kettőzött magánhangzó után soha sem köret-
kezhetik kettőzött mássalhangzó.

7.
aa , ee, oo.

Csak ezen három magánhangzó: a , e , O ket-
tőztetik meg némely német szavakban a hang hosx-
szó voltának jelentése végett.

aa iratik a kővetkező szavakban:
91d, angolna; 2lat, keselyű, sas ; 2ía3, dög; lkot,

haj ; íjkor, pár ; Saal, terem; ©aat, vetés ; Staat,
seregély, hályog; Staat , állam; SBaaw, áru ; Baateé
®etb, kész pénz.
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ee a kővetkezőkbeniratik:
Slűee, séta, fasor; Uittnee vagy $ eer, hadsereg;

$eere, bogyó, eper; 33eet, vetemétty-ágy; $tee, lóhere;
ííameeí, teve; Äaffee, kávé ; SReet vagy bíe @ee,
tenger; bér @ee, tó; <Sdjnee, hó ; @eeíe, lélek; $ | ee,
aaürle (thea) ; £ jjeer, kátrány; íeer, üres; Derljeeren,
elpuaztitni.

00  ezekben iratik:

Slool, hajó, sajka; 8ooé, sors; SWoor, láp, pos-
vány; 9Jtoc$, moh; ©djoojj(©djof;), kebel, öl.

Jegyzet,  Az art t 00 csak az egyes számban
iratik; p. o. bér 6aal , bíe «Seite; bet €>ájoojj, bíe

ngy szinte ^ aar- ból lesz baó gátiéin.

Gyakorlatok.

(6) SBir leben ln einem gnt eingeridjteten Staate.
Die Staare oerutfadjen oft itt ben jungen Saaten
®4abcn. äfjte bíe pattén $ aaxe. 9íuf bem SEanjfaale
tanjen jtoei flßaate. 35ev Síaí ifi ein f̂ iangenartiger
31$ . 5)a3 Slalfíeífdj ifi eine gefugte Söaave, nnb ín
ben ©peífefülen bér ©afî öfc Íjat man eá gern.

(7) Sfjee unb Kaffee werben mtigenó über baé
Mett  ober bíe <see jtt uní n«dj ©tttofja gefiraájf. Die
feinblié&e Sírmee»erljeerte bab Sanb. Der tlce auf
bitfen SSeeten ifi grün. Die Seele be8 SDienföen ifi
wfietM'.dj. íiameeí ifi ein Safitljier.

Söínter ifi bíe ganje IMur öbe, unb bie Flu¬
ren, fo Wie bie «Beete in ben ©arten finb leer. Sind; bie
©5ume in ben Sltteen fínb laublog. Seicht, gliiffe unb
©een finb mit díi  unb Schnee bebedt. 3n ben langen
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SBinterabenoen fefct man fidj zuweilen im Steife guter
ftreunbe an ben warmen Ofen, unb leert eine Safte
Sßee ober Jtaffee.

C8) $)a$Soof fcfjwimmt auf bem SBaffer. ©iiicfli^
greifen bie meifien SDtenfdjen benjenigen, bem bab Soo«
beb Dteidjtljumb ju Sljeit würbe* 5lbet nidjt.jebet, bet
bem ©lüfte in bem ©djoofie 311 ftyen fdjeint, ifi tóitfíi#-
flMlicty. 5Iudj in einet fdfiedjten bcmoof’ten £ítfte fann
bet 9Ume auftieben fein.

(9) ©mit batte jtoei fteine unbf$5ne©Sxten. 3it
bem erfien War nut ©rab unb Älee, unb mitten but$
benfetben gieng eine 5íüee non ©trdudjem, Weldje
Sô anniäteeten, «Himbeeren unb Stachelbeeren trugen-
Slnbere©eWäe&fe famen aber nid&t barin fúrt, weil bab
(Sáriiéin auf einem falten üttoorboben angelegt war, an
bem an mandjen ©teilen fdbfi SJtoob wudjb. liefet
Heine©arten brad&te bo$ bem Sefljjer ein paar Scaler
ein, Wenn er bie ©träumet leerte unb bie öecten für
baatcb ©elb netfaufte.

(10) 3n bem jWeiten ©árilein Waren Seele, auf
benen »erfe$>iebene©nuten re$t fd?5n Wulfen, Sinmaí
fiofl eine©djar (©djunt) nun Sperlingen auf bie junge
©uat, unb perljeevte biefel&e. ©mit, aufgebracht barubet,
Wünfebte mit freiem(föeelem) ©ejiftfte allen Sperlingen
ben Sob. 3>et Sater, bet eben auf bem Sanjfuale ftanb„
Ijőtte' eb, unb fpradji 2)ab.ßeet ber Sperlinge rietet
3Wat juweilen in ben ©arten unb ©uutfetbern©djaben
an; aber eb bringt audj großen Stufen, tnbent eb, gleidj*
wie bie©tuure, bie Säume unb fPfianjen ton fdjäblicbe«
Staupen reiniget.
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8.

ic.

A hosszú i- t igen sok szóban a rákövetkező
néma e jelöli ; p. o. Si « , «Biene, fliege«, fífefjen, gliege,
ipaper, Síiemen, Díiefe, Sieg, Spiel, Stiefel, $&íer,
..Síege, sat.

Sok szónak hosszú í-je azonban csak a gyakor¬
latból tanulható meg. Ilyen :. 3gel , 33ibet, SÜger,
hantin, Sille, fémílie, ©etlin, sat.

Gyakorlatok-
(11) 2Bal bér Stiegel füt bte$ íjüt ifi, baS ifi baS

Riegel fitt ben ©tief. $>ie ©lene fliegt auf bte Söíefen,
íUttb iicíjt -fmnig aul ben©lumen. 2)et ffiiebe| of!f íjat
ein fept fdjóne? ©efteber, aber er ríec&t feft unangenehm,
^ier auf tiefem Snfdje liegt bal ípapícr. $>et SScieget
nahm Stbfĉicb, unt) jog in ben Ärteg, (Stfl gtelt bér
Stfger, bann fliegt et. 5Da8 Slinb liegt iu bet üöíege.
Stiebe ewiäljtt, Wnfriebe gerfiört.

(12) 2)aö Stafljelfdjmein ifi, mié bér Sgel, mit
Stapeln bebetft, aber biefe finb síel griffet unb fiűtfer
unb mandjmal fo bief, mié ein ffeberfíeí. SBenn bal
&ljier mit einem geínbe in Ätteg gerät!) , fo rügtet el
bíefelbeu auf. #alt bér ífeínb uotg nidgt étiében, fo
Biegt unb fdjmíegt el jldj ju einem klumpen pfammen,
unb bann Iáim el feíbfi bet SíJme níĉt antafien, benn
bie ©tadeln flehen wie fßtfen. ©egen ben SRenfójen
metbeu iíjm aber feine Stapeln tmniif, benn et erlieft
el, unb bratet bann fein gleifcfj am éamíne.
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9.

A néma h mint hanghosszitő.

a)  A , néma h mint hanghosszitó az í, m, tt, t ; .
folyó mássalhangzók  előtt iratik szokotton azon.
szavakban, melyekben a hossza magánhangzót csak
egy  mássalhangzó előzi meg; p. o, $ ai?tt/ %afyTf
3<jÍ>í,  jaíjm; fölei, Seljttí, jefin, meljr; ifm, iljn,
i»óí , ®ó§tr, £>i ; <? tu$í, áuljm, #u| «, U&r , <i§níi<i
toaíetr, töáí)ttetr, teáiéit ; Soméit, »etföljne», 3Mjre;
©efiîí, fűi , Müt.

ó)  A néma h a szók végén is szokott állani
hosszú magánhangzók után s ilyenkor ha a szóhoz
ragok járulnak, a A-nak egy kissé hallatszania kell.
P. o. @ájuí)-e j Äui), $ű{j-e; <Sttoi <Sho| -tá;
fiúi ftfi-í *l tói tó-lje, sat.

e) Némely szókban végre t  mássalhangzó után
is Iratik , a néma h;  ilyenek : £ {j«í, völgy; £ iiíer P
tallér ; Sljat, .tény; Zfyav, harmat; $ ie , thea; Stjeer,
kátrány ; Sanier , színház; Siti , rész ; % uer, drágát
$1)1« , állat ; ShéM/ agyag ; beikor , bolond; baö
&Ít , kapu ; SÍant , köny; £btcm, halzsír } Sieti,
trón ; %1ji[x,  ajtó ; tt)UW, tenni; £ í)utm, torony; 3ftt}et»,
lehelet ; tatáén, tanácsolni; 9íutíje, vessző; a tíjum
és mítt | képző ragokban, mint: 9leid)tl)um, gazdag¬
ság ; flaifetifmm, császárság; íDemwti alázatosság; -
-£>0$muti büszkeség ; — Äctf), sár ; 8ótl>, lat ; 311 éti
méhser ; 3lóíi Bzükség; tóti vörös; SÖUti düh.

Nem, iratik a néma ki'
1) Összetett és kettőzött magánhangzók után,,

melyek már természetüknél fogva hosszúak; p. o„
fául, 'Sójein, $ eií, a3íet„ -§aar, *sat.
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2) Ha a magánhangzó előtt vagy után két
mássalhangzó állj  p . o. ©ital, 33íwt, glttt, ©rate,
SBert, SEBití, sat.

3) Az at , út ragokban ; p. o. $ eim-at, SOíon-ftt,
ilm -ut SBerm*ut.

Gyakorlatok.

A hosszú a háromféle: egyes a> oa , dl)*
(13) Sahtloé flttb bee-hímmel? Sterne, bie in

felien í'It&fyUn  ju un? hátiratén - Ungeftört laufen fie
felt Sahrtaufenben iljre Bahnen, bie ihnen etnfl bet
Schöpfet gu laufen befahl, aSahrticfj bet bet 83etra$*
íung bet IPíitííonen Sterne, bereit Salti «nb Stamen
Sei« SDtenfcf) lennt, Wirb eé fíar, wa? ft̂ oit auch febeí
©ameníorn, febeé©aatfetb taut jmbiget, wie gat grog
'©ott, unfer $m, fein müge! Sarum fei unuerjagt, o
SRenfó), ín jeber©efahr! 5Det@ott, bet bie Unjahl
bet Sietne fdjuf, bér ihnen iljre Sahnen norfcgreibt, tft
auch bir nahe!

A hosszú 8 kétféle : egyes ft és ftfj*
(14) $ et $ífc&er fiiéit mit ben Stöhnen burdj bit

gíőhre. SDiefe SDtftfm| at eine (ihlette SJlahne. Sfinber,
fronet eure Bahne! fein äWenfdj fann bte álbren auf
einem gelbe jfthle« ®iefe-höhne flnb gut genfthrt.
arme Änabe weinte bittere 3öhr «n-gähnticlj heigt berfentge,
bet bie gähne trftgt. geh Wörbe ungefähr biefe ffarbe
Wahlen. Scfj wähne, biefe gceube wirb nicht lange wahren.

A hosszú e háromféle: egyes e, et és eh*
(lft) 3)et -hehlet ift fo fcfjltmm al? ber Steter.

®er Säger nah1« fein©ewchr, unb fdjofí ttadh bem
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ffjafen, allein bet Scljuf®gieng feljl, SDie Serene fingt
au®»oller Äcfiie gut @fjre ©ette®. $er Sekret lefirt,
unb ber Spüler lernt. 35u barfft «jebet fielen nod>
lebten. 2>ie SJlau®geriet»on bem tföe&te. 3)er ßeljm
tft fe&r feucht. Stfj begehrte# tife, allem er lernte fle
«6. ffteife®DBfi fdjmedt angenehm.

A hosszú f háromféle: egyes i t it (leggyak¬
rabban), ti) csak ezen névmásokban: itjm, Ujtt, iíjí,
iíjre, »búé, ébret, ifjúén.

(16) Sin guter Sóim ift bie Stiifc feiner Eltern.
Sie gebenlen feiner líebeooll, nnb geben ifim intett Segen.
Stber gud) eine gute $o$ ter ift bie greubeí&rer Eltern.
2)ie Éltem lieben fie, «nb tljun für fíe, ina®ffc nut
finnen, ®arum, ífcr SBinber, bejleifiiget eud), baf®i^r
guteSfínber Werbet. Stemmete? eu$ fefi bor: wir wollen
gut unb Brau fein; Wir wollen unfern guten Éltem, bie
uns fo «tele ftreuben Bereiten, wiebet ftreube madjen;
wir Wollen ntdjt®wfber ifjren flößiUtn tljun, unb iljnen,
fo weit unfere fd&wâ en Strafte teilen, einft wieber«ec*
gelten, Wa®fie an nn®getjjan Baben.

A hosszú o háromféle : egyes o, oo és *>&«•
(17) 5Die 33of)ne winbet fidj am Stabe empor.

f >ie Stolle ift fdjiuarg, unb ber Äofjl ifi grün. Sin ben
Stolen wohnen feine SDioBren. «$oie ben SSofjter, unb
bo'Bre ein Sodj burcB bie SBofile. 3Me dürften biefer
®rbe tragen fronen. 3n biefem Strome wacljfiS $ilf*
toTjr. 3)er ^ onig ifi fújt. $er Februar tft ber fürjefte
SRonat- -Stein@o£n , ebre ©ater unb SOtutter! DJieibe
ben Slrgwofjn! Sine fĉ r grogé nnb fdjine Ältere nennt
man3)om. 5Da® ift ba®ßoo®be®äEtenfdjen: (Einmal
Ujitb et geboren, nnb einft mujj er fterben.
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A hosszú 5 kétféle: egyes 6 és ő#*

(18) ófőnigteiclj S3&#men ifi ei« gefegnetee
8anb. 2)er Jtőíjler kennt Ä'ô ten. ®ie 2ő#ne bet Sag»
®#ner ftttb gewő#nltd) ní#t gtofs. SKefet Stamm wirb
|u einet Siőíjre auégefjSljlt. 3)te aíten3>éutfójen wofjtt'
len gewőfjnlidj in# ö#íen. Diefe íWí'éípn íjat eine íójőtte
gelbe ffatbe. SBer efrt gute? ©ewtffen unt) feine Serge«
fai, famt immer ftőíjíicíj fein.

A. hosszú tt és ií. kétféle: egyes xt és ü aztán
U# és «#♦

(19) Sn einem $fu#íe warfen feine ©turném
5Dle Sittemé jtfct auf bem Siufjle neben bér Uí>x,
■3m̂ etbfte unb tm t?ríí#linge folgen bei un? fe|jt oft
auf fdjwftíe Sage fií#le Stbenbe. Sluf biefer fflttt fielen
fójoue©lumen, ©in gütet Sdjftíet gebt gern in bie
ßäjute. 3m $rií# ítuge werben unfere fjluten grün- Síit
§üfmr fájatten, bie SKautwíírfe wií#len. ©ib mir nur
eine«frume »on btefem©rote. ®a? Ijaft bu benn fiír
biefe@<$n«r Sejaljli?

Séma h hosszú magánhang zók utána szók végén.
■(20) Sie# immer ftü# auf, ge# rufe# unb unuet»

broffen an beine Sfrbeit, metbe bie träge iftu #,  unb bu
wltji gefoif? fro# fein. Unb wirb bír attdj bie üftbeii
oft fdjwer, fo benfe: 3)et SDlenfdj íjat níeíjíó ebne SJtft# ;
benfe: S)et ©ater in ber $ö# bat Me guten«nb atbeih
famen äÄenfdjiett gern. SSe# bem iDienfdje«/ ber fidj bem
SSitfjiggrtuge ergibt. (Sin ©tüfsiggänger ift ein unanéfie#«
littet 3ftenf$, unb e# er’? meint, ifi er »om ißfabe ber
lugenb gewiesen} benn ein alte? ©prî tooti fagt:
Müßiggang ifi aller Saftet Anfang.
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Néma h t mássalhangzó után.
01 ) $ &0t »etfdOmäOt ben guten ÍRatfh5)eí

2)emütfjige pralt ni(̂ t mit feinen Staaten, ^octymutf)
lammt vor bem$aHe. 3Be* ben Siódén in bér9?oíí>
mit 9tatf> unb$ í>at nícfyt unterflögt; tver niĉt ben
SWutft bat, beffen©Őrep »ertfteíbigen, bér bat baö©e«
bot bee Síá̂ jlettliebe ftüiem éemütbe túdjt eingebeágt.
Ußer gern»or frentben Spüren íetjrt, Vergifft genpó'Onítcb
benílatf) feinem eigenen$# ore. SBiffet ifir, woraus
bér SJletfj bereitet mirb? SBeltbe Sfjiete»erfdjaffnunó
§onig unb 3Bad;S? SBoOee erhalten mir ben $f>ee?
SBoju bient ber Sfceer unb ber gifßtljtan?

II . Mássalhangzók.

10.

A mássalhangzókat magából a jó kiejtésből
könnyű megkülönböztetni.

Nagyobb gonddal kell mégis megkülönböztetni
a szók végén

a íj b g , f 0 } lágy  mássalhangzókat
a fj, t f , $ kemény  mássalhangzóktól.
így e szók végén : ©rab, ©ab, fßflug, ©raó

majdnem a fa, 1, 5, ff  mássalhangzók hangzanak.
Hogy melyik mássalhangzót kell ilyenkor a

szók végén Írnunk , arra legjobb utasítást ad a szó¬
nak esetraggali hosszabbítása . P , o. 5Deé©tafoé , int
©abe, bem fßfluge, bie ©ráfér.

Ezen szókban viszont : § ut, 2)anf, gleiß kemény
t , f , f) végbetüket kell használnunk ; minthogy

0}akorlafi Kimet Nyelvtan IV. oszt . 13
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határozottan e betűket hangoztatjuk , ha ragokkal
látjuk el ama szókat Így : <£juteó, 3)anfe?/ § leifieö.

Jegyzet,  A hosszú f és rövid 3 lágyan hang¬
zanak , majdnem mint a magyar z, A hosszú f csak
a szók és szótagok elején iratik ; a rövid § pedig
csak a szótagok végén és a szók végén akkor , ha
a ragozott szóban lágy f hallatszik . P. o. le-fen, tfl§,
la- fenj fefyen.

Az $ betű keményen hangzik mint a magyar
s%; soha sem iratik a szók elején, hanem csak a
szótagok elején és a szók végén akkor , ha a rago¬
zott szóban kemény sz  hallatszik.

Az § betű egyes mássalhangzó , melyet nem
szabad fölcserélni a kettőzött ff-szel, mely a szók
és szótagok végén kettősen áll, azonban a szék
végén szokottam *f8-nek iratik . P. o.

W9,  fWfffl } groß, größer; faß, faßen; ©<$of,
6djoeße . 9tuf§, üftíiffe; gíufS , glűffe ; meffen, buutíf*
feji, er míffí-, mtfő. Az elörag míö és az utórag ftfö
rövid 8-szel iratik P. o. ntiSfallfg, StttfletuiS ; de a
többes számban kettős ff -et kell irni : ginfierniffe.

Gyakorlatok.

6, ft — &, í — g , f - f ifi), ß.
(22) (Sin reidjer ían &mann tvanf gern, ©ein

fllacßbar brattg off fn ffjtt, er ntödjfe fid) ben Scan6
aögewöljinett, bamft er fid; burd) biefeö grobe?afier nfdjt
frühzeitig tti’S ©ruft ßürje. $ et Sanbmann aber, bem
Soft nnb Sabel einerlei war, fcfjtoieg auf bt'efen SÖtnE
bcs Stac(j6ars> nnb trieft fein Untiefen weiter fort,
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(St  f «ní immer tiefer, »errichtete ferne érőéit nur fjalft,
fa# Diácfjte butdj auf bér Sbieiftanü, erhöh $ au£
unb ®treit, unb »erbnrft an Seele tmb Seift. (Sinft
lapftt er ffjät itt bet Stacht ganj betrunfen nach«£>a«3.
£aumeíttb magt et eine« Sprung über einen Sach,
tyringt ju furj, finft unter unb ertrinft jämmerlich.
Den Sag batauf fattb man feine Reiche am ©taub
beS äBaffetöj man jog fte bann heraus, legte fte in
einen©arg, unb ftalb trag man fte aatft jum©raft.

f, 8, #, ~ ff, f*.
(23) Der gierige ift nie müfitg; er wirb nie

»erbtie#ltch, wenn er auch im Schweife feines Singe*
fi«$te3 arbeiten muff, de Befielet affe^ inberafffe
butch®ebulb unb unberbroffeaeS 3la8h arten. @§ ift
fettteSmegS baS ßiet  unfereh Dafeiaé, bafé wir
ftlof ( btos) bas ®ute bitjéé íeftené in ©em&hltchfeit
geniefett. Salb »etftiejjen unfere fieftenétage, unb
wir werben für jebeu fjaftritt eínfi 9ted)enfchaft geben
ttiitfett. Daé ©emiffeuS ift bie fßfefte
Belohnung hi« ««f biefer (Étbe. íBíe bte-2lttSfaat ge*
wefen ift,fo wirb auch bie kirnte fei«. Sefffeffjíge bith ber
SWäf fgfeit, bennÜ(terma# ifia(tejeit fcháblich. 2la#ers
bem, bafé ber Unmáfige einen SBtíébrauch non ben
©aben©otteé macht, fchwácht er burd) ben unmäßigen
©enufé bet ©peife unb beS Dranfeé auch bie Jtrdfte
feitteé JtBrfjeré unb ©eífteé.

11.

f. »,

Az f hang a németben háromféleképen jelöl¬
tetik ;
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a)  legtöbbször f általi $ eber, ftűf), ftnben, lau«
fitt, sat,

ó) 0 által a következő szókban : 58atet, atya;
Setter, nagybátya, onokatestvór vagy rokon ; Solt,
nép5 SJogel, madár ; Sogt, tiszttartó ; SSíeí), marha;
©eilten, viola; greteí, bünmerény; ©fiat), rabszolga;
— holt, tói, töl; tor, előtt, elé ; ttoll, tele; i)kxt
négy ; brat), derék ; és az előrag Oer, pl. SJerfianb,
Oerfprechett, sat.

c) pb által csak az idegen szókban, mint:
tpijiíofobife, Orthographie, balligcapl)te, sat,

Gyakorlatok.

(24) (gitt g&rtter hatte vier Äiu bet. (Sie betete«
ffi* ff)« täglich jum©oter fm Rímmel, ©ott érettbe
umarmte bér ©ater (eine brave« -ßittber, welche fo
eifrig ifire(ftftfdjteu erfüllten. — ©en flBogel etfemtt
man au ben gebeien; baó ©elitben au bet blaue«
gat be unb am ©erűd). —©er SÄenfcbí>at viele ©ot*
jäge vor ben gieren ; inőbefonbere jeichneni$n aué fei«
©erftanb unb ber freie äBiKe. — ©ie ©eograpljjíc
macht uns mit be« »eefebiebetten Säubern unb ©öltet«
ber (gebe befattnt. — ffierbinbet mit ÄaHigtapftie
Orthographie; bann wirb euere ©djtift jebetmami mit
©etgnügett lefeu.

12.

A mássalhangzók kettőzése

A rövid magánhangzók  után szokottan kettő¬
zött mássalhangzó  következik.
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Legtöbbször fordul elő kettőzve : ff, cf, ( ff he¬
lyett) , rí, mm, tut, pp, tt,  ff (fő) , tt, tj Qj) .

Csak ritkán fordul elő kettőzve : bb, bb, gg.
Soha sem kettőztetik meg a f), j, g, o, m%n.

Gy akor latok.

(25) Sitte äffenfdjen főtten immer gut unb
fromm fein. 3n einem«f?aufe finb ^ ímmer, Síttttí
ment unb Selter. Seim (Sfgenffnn iff leírt©emínn.
kittit , (Sifen unb Äupfer gehören ju ben SOÍefoMen.
5fuő Sinn latin man Sletíee, Gannett, ©dmatlen,
íínbpfe unb afíetíet anbere ©adjen fettigen. 9luő(Sifen
macfjt man Hämmer , klammern , Mellen, SJfan»
nett unb anbete brauchbare©adrett. $ie Slffen, meW)e
olíeő nad/äffen, werben ín warnten ícínbern angeirof*
fen. SIHe fflfdje(eben im SÖaffer unb Iftttnen
fcfjtttímmcn.

(26) 3m ©outmet lotttmeit oft ©emitter* $ íe
©emítíer lontmen aber nicht immer am (tetten
$age, fottbern juweiíen aucty ín fin ff eret 9íad/t. SEÖenn
(Bewirtet am Rímmel finb, fo foflfl bu nidff unter
í»ô e Säume, ober fyoffe©egenffánbe treten, gfromme
3Äenfd)en werben bei einem©etoftter nidjt jittern,
Wenn bie ®omter auch noch fo fêt rotten ; benn
fte ttnffen, bafö über unö immer ein guter ©ott
Waltet.Sei©emittern falten auch manchmal©Stoffen;
bodj treffen földbe dritte niĉt attjufjchiftg.3)t’e©emittee
fctyaffen weit mtí)t Sortfjeií atö Staben. Äannff bu
mit benn bie SSortbeile alte nennen, bie unö bie@e»
Witter oerfrfwffett?
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(27) ífófer fdjmimn , ©íáfet fíímn . —
tter ffyavutt,  manche Szűrén ínateett . —flínber, bte
immer nur murren, unb aííeé flető6effer triften
motten; fitttber, bte mitten unter anbetn Äinbeut
immer möttif # ßnb; fotdße Siinber lann fein SRenfdj
leiben, unb aud) bem guten ©ott fönnen fte rttcOt ge#
falten. 3)et Jfnabe iii auf ber kreppe gefaÄenr
unb fyat ft<0 bte obere Sippe oetnmnbet. — Steine
Sábáén fotelen gern mit puppen . — SDer ülappe
ift 6ei ber Srtppe angebunben. — 2)on biefer flehten
Doppel falten bie© IStter ab.

C28) $>te ^ udeefudjen, meld&e bte ^ ndeeBtidee
Baden, femeden gut. — Sie ©djneiber fertigen
Sftöde, SräcEe, Soden unb anbere tfleibungöftüde.
— 3n biefem Sade fteden brei (äcpocE Ärebfe. —
Steede bid) nad) ber i&ede. Stuf fenem $pta#e
fteng bte fd/warje,S?a#e mit einem®a$e eine Sffauö'
— 3d) faufe einen Sftegcn äßet̂ n. — Äinber föltett
in ber ©djuie ru0tg fißen unb nid)t fĉ mâ en. —
3m Sinter fe#en manche Seutc fßetjmtt̂ ett auf ben
dtopf. — «Statt bee Sfaaf opferte Stbralfam einen
•SSibbee* — 2>aö üorn nennt man au<p Öloggctt
— 2)ie @00e brauet ber Sanbmann* — ütaBbi
Beißt iefyrer ober©efeßgelelßrter, unb tUBBa beißtS8ater„

13.

3?, <p.
Az  j betű a ES összetett mássalhangzót pótol¬

ja. B betű azonban csak az idegen szavakban hasz¬
náltató ; u. m. Sert, Sarc, fft sat.

A valódi német szókban £ helyett <08 iratik.
P. o, Ödjé, £ >a<ß8, <Sibed)fe, ?fd)fi, St̂ fe, ?ídjfef, sat.
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Gyakorlatok.

( 29) 2 )et ^í «4>§ ifi ein fê c nö^Iiĉ cő © em&tP*
$on ben 23 ienett haben wir beti ^ onig unb baöäöu 4>§-
2>et &&echfel bee Sahreöjeiteit ifi regelmäßig. SDte űrbe
bretyt ftd̂ (ágiid) einmal um ítyte Steife , unb betutfadjei
baburd) bie Sibtuedjßluttg bet Sage unb 9Md)te. 3)et
£ )# $ ifi ein nűfclicheő ^auätßietj bet §$u4 >§f i £>a $ 8
unb Sudj § ftnb miibe Sßiete. Det Sacp ifi ein
fdjmacfßafter gtfdj. Stucß in bet SSetdjfel » erben jii*
»eilen Sac ^ fe geftfd)t. Sßetdffel nennt man aud) eine
Sitt faueret áfirfdjen, weldje in  unferen ©arten häufig
luadjfen . S)et Steepler »etfettigte aus beut SBucp-
baumhohe eine fdföne SBiicßfc*. SOian Rannte ?e<p

an bie Deicfjfel . — Sie Sterne , toeldje fiets
an ii)wn  fßtafje blefben, nennt man gfyftmte . güt bie
©infühtung gewiffet SQBaten mitb eint Snjfe gejafjlt.

14.

<! »» •

A q betű csak u magánhangzóval kapcsolat¬
iján használtaik úgy ejtetik ki mint a Itt».

Csak igen kevés szóban fordul elé a qn . A
szokottabbak ezek : Duacffalbet, kuruzsoló } Duabets
fteitt,  nógyszegkő ; Duabrat, négyszeg ; quaefen, bre¬
kegni , kuruttyölni 5 Dual , kin, gyötrelem ; qaáfett, kí¬
nozni ; £hiattíet,  szállás , lakás ; Duett}, bányavirág;
Duetjie, bojt ; Duatembec, kántornap * DuecffEl&er, kén¬
eső, higany ; -Duelle, forrás ; qließen, buzogni , bu-
gyogni ; Duenbel, démutka ; Duentdfett, nehezék;
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quer, kereszt , haránt, keresztül ; quctfíljen, összetör¬
ni, zúzni; öuftte , birs; Duittung, nyugtatvány;
&UOjient, hányados; erquitfen, elevenitni, felvidámitni,
felSditni ; bequem, kényelmes sat,

Gyakorta tok.

(30)(gin iCtuabrat ifi eine tjtexecEige 35ie Jtird/e,
melege ftdgt itt bér iönctgoffe.befinbet, ifi aus lauter £uta=
berfieinett gebaut. 3)aS iQttecffilber ifi ein fíüffígeS unb
fef)e fernere« SRetall. í£>nc finmtffaíber betfdjríeb bem
tfranfett ju »iele JÖnentchen öueeSftíber, unb uerut«
fachte ihm babntdj eine grogé dttaí * 2)a3 SBaffer, mU
djes aus bér őrbe íjeröovqwiKt, wirb Önetfamffer gt-
nannt. Sitte reine Quelle  untermegS, unt fid)
ttquitfen, unb ein bequemesD.«atttier jut Síneseit,
um auSrufjettp íőttuett, fittb bem íftetfenben fefyt
wíllfommen.

15.

A nagy betűk Írásáról általában.

Nagy kezdő betűvel iratik a németben;
1. Minden szó , tnelylyel az írást kezdjük.
2. Minden szó a pont után.
3. Minden főnév.
4. A. melléknevek, igék s más szók is csak

akkor, ha főnév gyanánt használtatnak. P. o.

3)er 2líítüíffcttbe unb Oecetjjte wirb einfi bie
©«tett belohnen unb bie 33öfett befitűfett. — $ aS
SJtene unb baS©cítene ifi in bér Sieget iífeuer. —$3eim
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(gfíeit unb StittEm mufj man mdfig fein. — Da«
SJíeítt unb Dein ^at ftöon»(ele greunbe entjweít. —
2>aé gemőhnliche SBielleidjt hat fd)on manche SRenfdjen
getáufdbt.

5. A czinuzavak és a névmások, melyek azon
személyre vonatkoznak, kihez írunk. P, o.

SEBofjíge&oritct! unb tjodjgeelsiet # ett!
«Sdjon lange habe Mj bon meinem©ohne, mellet

bei@lt>. SÖobígeboverc im  Díenfie geweren ifi, feinen
©tief erhalten. 3cf nefme mit baljec bie greiheít, @wj*
£&0$íge&0ren ergebend $u bitten, meinem Sofne, Wenn
et noch bei Sonett ifi, gefáUífifi beiliegenben ©tief übet*
geben ju woűen, nnb íí)n enthalten, mit unbetjügfichp
antworten. £at et fidj anbtréwo tyin begeben, nnb ©ie
míffen feinen Síufentfyaít, fo biírfte idf <£tu. SSSoljfge^
Boton etgebetfi etfudjen, ihm meinen©rief nachpfenben.

9Jiit©edangeu felje id) Sí)*6* Antwort entgegen.
Sdj hoffe, ®ie werben tedjt halb unb getn einen befilm»
rnetfen SSatet unb eine itofttofe ISiutter beruhigen.

Síit mähtet #ochachtimg
@iu. iSSohígeBotcn.

ganj etgebenfier.
6. Nagy betűvel kezdetik minden vers. P. o.

3ur Síelte fyrad) He gliege.•
„®eliebte Siene ftmch,
SBa« machfl bu, baf« man bi<h
9luf feinem bemet 3űge
<So  atg tierfoíg*, álé mid) ?
3eb glaube, főnm’ ich ftedjen,
Unb mich fo fdjjatf mié bu
Sín meinen geinben rádhrti,
fßlan  liefe mid) in 3iuh".
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„$>u irt|K Perfekt bie Siene,
„ißenn wad wett fi$m midj
S« <Sd)uf}nimmt, ifi: — bofö id)
2>urdj ffteifj bem SDíetifdêii btette".

7. Kérdő és felkiáltó jelek után, ha ezekre
más mondatok következnek , P. o.

SÄcitt Síuge ftef)t, wofyín eé blícft, bie SBunber bei'
nett SBerfe. 2>er kimmel, prächtig auőgefctymüdt, preift
bíd) bu ©ott bér ©tärfe! SEBer bát bie ®0nn’ an tyrn
«ityöpt? SBer fíeibet ffe mit SKojefldt? SBer ruft bem
$eet bér ©ferne? SBer mfjft bem SBíttbe feinen Sauf?
SBer beift bi« SBolfe regnen? SBer fd)íiefit ben @ĉ op
bér ©rbe auf, mit SSorratf) undß fegnen? £>©ott bet
SRadjt nnb ^ errliĉfeit! 2>eme©öté reicht bfő in bie
Unenbíid)feit•'

Jegyzet Ha pedig a kérdő ( vagy felkiáltó) jel
a mondat közepére esik, kis betű következik utána.
P. o.

SBie gefjt eé bir, öruber? fragte femanb einen feiner
Sefannten. — SBir «Űe műfjen einft  fíetben, aber bas
Söann? fo mié baé SBie? unb SBo? ifi unő ganj
mbetatmt.

Síidet jeber, meídjer ruft: SBaterl SSaier! mirb in
baé^ ímmeíreid) eingeften, —Seiber! » anbei« feíjr»fele
•äftenfdjert auf béé Safteré 33aí)n.

8. Két pont után, ha saját szavainkat vagy má¬
sokéit idézzük . P. o.

Sefnő fpradj: Siebet euere geinbe! ©alanton fagte:
SSor bem Sobe ifi niemanb glüátid) ju pretfen.

Jegyzet*  Minden más esetben kettős pont után
csak kis betű iratik, P. o.
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3u ben ^ ctuőöögeíit gelten : SDie®<mő, $£nte,
£«u&e, bee ißfau, bte Getute«. b$l. SBenn bit ©ott
liebft unb eíjrft; Wenn bu fein SBort fennft unb batnadj
banbelfl$ wenn bu oft <m tf)n benífi unb ju ti;in onbá̂ s
tfg beteft, fo »itb fein©egen auf bit tűben.

16.

A szótagok elválasztásáról.
Ha irásközben a szót szótagok szerint el kell

választani, a német nyelvben épen ügy mint a ma¬
gyarban az utóbbi szótaghoz mindig csak egy más¬
salhangzó vétetik; p. o. ru*fen, tupfen, 3ftut-tet,
Érjite, fteunbslid), freusbíg.

Az elöragok (SSotfilBeiQ önálló szótagokat ké¬
peznek; az utóragokhoz ( 91ad)fitten) oda lehet venni
egyet az előttük álló mássalhangzók közöl. P. o.
öe=eí)=ten, ent*er*6en, 6e>ang<fti*3e«,

A vb, {d}, fi, ti), ft egyes mássalhangzókul
tekintendők; p. o. mĉ ájen, 34 *fdje, fléUfig, 9tu«tbe,
@<üpí)ir, SBêfle.

Azon magánhangzók, melyek külön hanggal
bírnak a kimondásban, elválasztanak az írásban.
P. o. 9leu=e, ©au>er, ©eket, 9lo<e, £ beso>bor.

Az összetett szavakat úgy kell elválasztani, a
mint összetétettek . P. o. bfo'ítuf, $ aIS«íuc(), SBanbs
u| r, 9íatbíbnwé>turm.

17.

írásjelek.
Az írásjelek és azok alkalmazása a németben

ugyanaz, mi a magyarban. Itt tehát leginkább elne¬
vezésűk miatt hozzuk fel
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Vessző , Setflvtcíj (,)
Pontosvessző , <Stri ($)ntttft ( 5)
Kettőspont , íDoppetpunft ( .' )

.Pont , ißuttft ( . )
Kérdőjel , $£rag3eic$M ( ? )
Felkiáltójel , Síuötuféjeúíjen ( i)
Gondolatjel, ©ebatifenfhid) ( )
Zárjel , ©mfdjlfefjmtöSjeidjen( ), [ ]
Idézőjel , Sínfiíötttngéjeiĉ ett ( „ . . . ")
Választójel , íjrennungéjeícf;en ( - vagy *)
Jegyzet.  A . németben kellemesb hangzás vagy

rövidség kedvéért sokszor kihagyatik az c vagy í
magánhangzó , melynek helyébe szokottan felöl egy
Mányiéi (Sípojlrof ober baó SBegtoetfuttgéjeidjen) íra-
tik . P. o.

(Simáit itt nettet Stätte, Beguífj’ % ©ott, bei«
Sidjt, ttttb toenb’ auf beítte äöetfe mein ftofjeé SCttflefldt̂*

^eil 'ger ©ott ! erbarme bidjl — SDaö őíttt’ge^ att|)i
auf ín ben ©taub.
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